Introit * 12th Sunday in Ordinary Time * Ordinary Form.
Gregorian Missal English — p. 481-482 — Ps. 27:8-9, 1
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salvum fac pépu-lum tu- um, DOmi- ne, et béne-
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usque in saé- cu- lum.Ps Ad te DOmi-ne clamébo,
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De- us me- us ne si- le-as a me : nequando ti-ce-as a

me, et assimi-labor descendénti-bus in la-cum.

Translation

The Lord is the strength of his people, and the guardian of salvation for his
anointed. Save your people, O Lord, and bless your inheritance; be their guide for
ever. Unto you, O Lord, will | cry; O my God, be not silent with me; if you remain
silent, | will become like those who go down into the grave.
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L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri- tu- i Sancto. Sic-ut e-rat in princi-pi- o,

%r.—i 'H—l'm—n—n—-—,'n—n —

et nunc, et semper, et in s&cu-la secu-16-rum. Amen.
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